
Parts List

Connection Type IEC 60309

Voltage Rating 200-250V AC

Current Rating 16A

Frequency 50 Hz

Connection Pins
3P (2P + E)
Nickel-Plated Brass Screw Terminals

Earth Position 6h

Suitable Cable Size 3x 2.5mm² Flexible Stranded Type Only

Waterproof Rating IP68, IP69K Front only when lid is closed, IP44 Engaged

Certification CE, ROHS

Technical Information
4 • �Slide installation cable (and conduit if used) through chosen knockout/drilled  

cable exit hole on the rear cover
• �Slacken the 3x terminal screws on the housing terminal connections.
• �Strip wires as required to suitable length (minimum 10mm (0.39”), then push  

into the corresponding holes in the housing terminal connections:
    • �Brown Live Wire (BN) – L Terminal
    • Blue Neutral Wire (BL) – N Terminal
    • Green/Yellow Earth Wire (G/Y) – Earth Terminal
• �If using conduit, ensure approx. 50mm (2”) of outer insulation  

is stripped to give the individual wires sufficient length. 
• �Tighten the 3x terminal screws to secure wires with a  

PH2 screwdriver. Recommended torque 0.8Nm.
• �Ensure there is no wire insulation  

within the terminal clamping  
area and that bare  
conductors are  
not exposed.

Drill
Drill Bit 
Ø3mm (1/8”)
Ø20mm (13/16”)

Silicone or  
Automotive Sealant

PH1 & PH2 
Screwdrivers

Flat Head Screwdriver 
or Punch

Holesaw 
Ø95mm (3 3/4”)

Hammer

 • �Using a PH1 screwdriver, secure the rear cover to the 
housing with the 2x included screws.

 • �Depending on chosen cable exit hole, place the  
strain-relief clamp over the top of the installation cable. 

 • �Using a PH1 screwdriver, secure the strain-relief clamp 
to the rear cover, ensuring the cable is held firmly. 
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• Cut out drilling template 
• Tape to mounting surface
• �Use template to drill 1x ø95mm (3 ¾”) hole and 4x 

appropriately sized pilot holes based on the pilot drill 
table provided.

• �Remove template and clean mounting surface.

• �Apply silicone/automotive sealant to the 4x No.8 PH2 
Panhead mounting screws.

• �Secure the housing assembly to the mounting surface -  
DO NOT overtighten the screws.

• �Note: Silicone/sealant application to the rear mounting 
surface is not required, the included rear gasket meets  
the stated IP-ratings when this product is installed on a  
flat surface. 
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Material Pilot Drill Size Fixing

Soft Material  
eg. plywood, thin metal sheet

3mm (1/8”) Included 
4x No.8 Screws

Hard Material eg. fiberglass, hardwood, acrylic 3.5mm (9/64”)

Bolt-Through Mounting 4.5mm (11/64”)

Recommended   
Flanged M4 Panhead Bolts, Washers 
and Nyloc Nuts  
(Not included)

Pilot Drill Table

• �Place the rear cover on the edge of a flat 
surface.

• �Place a flat head screwdriver or punch in the 
center of the knockout and strike firmly with a 
hammer to remove the knockout section. 

• �Use the edge of the flat head screwdriver to 
remove any remaining sharp edges from the 
knockout hole.

• �Place the rear cover on a flat surface, safely 
secure and drill a 20mm (3/4”) hole positioned 
on the lower notch on the inside face of the 
cover. The top notch is only for drilling the 
knockout if required. 

• �Parallel/horizontal cable entry is only possible 
with conduit installation - do not attempt to 
modify the perpendicular/vertical cable 
exit position. 

• �Ø20mm (3/4”) conduit size advised. 
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�READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLING THE PRODUCT

�LESEN SIE DIESE ANLEITUNG DURCH, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION BEGINNEN

��LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR EL PRODUCTO

��VEUILLEZ PRENDRE CONNAISSANCE DE CES INSTRUCTIONS. AVANT DE PROCÉDER 

À L’INSTALLATION

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI INSTALLARE IL PRODOTTO

��LÄS DESSA INSTRUKTIONER INNAN PRODUKTEN INSTALLERAS

UK / EMEA / APAC
Scanstrut Ltd, 14 Dart Business Park, 

Clyst St. George, Exeter, EX3 0QH

USA
Scanstrut Inc. 7 Pequot Park Rd,

#303 Westbrook, CT 06498

For the latest tech info visit
scanstrut.com

EU Representative (Regulatory Inquiries Only)
Eucomply OÜ, Pärnu mnt 139b-14, 11317 Tallinn, Estonia

hello@eucompliancepartner.com  +33 757690241

RevA  RETAIL-INST-007593

Read all warnings before installation

Installation

Tools Required

• �Professional electrician installation only for 
connecting to onboard 200 - 250V system.

• �Isolate / turn off power before installation.
• �Check polarity of wiring before switching the 

power back on.
• �This shore power inlet must be connected 

to a consumer unit with double-pole type-A 
RCD protection and double-pole MCBs’ 

1

• �Place the strain-relief clamp over the top of the 
installation cable, not the individual wires.  
Using a PH1 screwdriver, secure the strain-relief 
clamp to either of the rear cover internal positions 
with the 2x strain-relief clamp screws, ensuring it is 
clamped firmly on the outer insulation of the cable. 

• �Using a PH1 screwdriver, secure the rear cover to the 
housing with the 2x rear cover screws, ensuring the 
individual wires are not over-strained or pinched on 
the rear cover as they fold inside the rear housing. 

Installation with conduit:

Installation without conduit:

1x Housing 1x Rear Cover 1x Strain-Relief Clamp

2x Rear Cover Screws2x Strain-Relief Clamp Screws4x Mounting Screws

BN
BL

G/Y

Installation without conduit:

Installation with conduit:



DE  WARNUNG

Dieses Produkt darf nur an ein 230-V-Wechselstromnetz  angeschlossen werden. Die Stromversorgung muss vor der 
Installation ausgeschaltet werden. Nennwert: 230V 16A.

Dieses Produkt führt hohe Spannung. Das Produkt darf in keiner Weise manipuliert werden. 

Stromschlaggefahr Um ein versehentliches Berühren der stromführenden Anschlussklemmen zu verhindern, müssen die 
mitgelieferte hintere 

Abdeckung und die Zugentlastungsklemme installiert werden.

Dieses Produkt ist NICHT für die Verwendung in gefährlichen/entflammbaren Umgebungen zugelassen.

Installieren Sie das Gerät NICHT in gefährlichen/entflammbaren Umgebungen, z.B. im Maschinenraum.

Vergewissern Sie sich vor dem Bohren von Löchern, dass die Bohrschablone maßstabsgetreu ist und dass der Bereich 
hinter der Montagestelle frei von Kabeln, Kraftstoff und anderen gefährlichen Gegenständen ist.

Achten Sie darauf, dass die Struktur der Montagefläche durch die Bohrungen nicht wesentlich beeinträchtigt wird.

Die IP-Schutzart ist nur gültig, wenn die Installation korrekt gemäß der Anleitung und auf einer vollkommen ebenen, glatten 
und nicht porösen Oberfläche erfolgt.

Die IP-Schutzart gilt nur für die Vorderseite und wenn der Produktdeckel vollständig geschlossen und nicht in Gebrauch ist.

Lassen Sie den Deckel während der Fahrt nicht offen, da dies zu Schäden am Produkt und an der Montagefläche führen 
kann.

Vermeiden Sie bei der Wahl des Montageortes Bereiche, die Wärmestrahlungsgeräten ausgesetzt sind, die schlecht 
belüftet sind oder in denen das Gerät unter Wasser stehen kann.

Dieses Produkt muss streng nach der mitgelieferten Montageschablone montiert werden. 

VERKABELUNG
Dieses Produkt muss von einem qualifizierten Elektriker installiert werden. Informationen zum Strombedarf finden Sie in den 
technischen Daten. Die geltenden Installationsvorschriften und Normen müssen eingehalten werden.

Für den Anschluss der Klemmen sind ausschließlich flexible, arktisfeste 2,5 mm² starke, 3-adrige Kupferkabel zugelassen. 
Die Verwendung von Kabeln mit kleinerem Querschnitt führt zu Überhitzung. Diese kann Elektrobrände verursachen. 

Die Enden der Drähte müssen nicht verlötet werden. Achten Sie außerdem darauf, dass die an die Klemmen 
angeschlossenen Litzen, nicht korrodiert sind. 

Wird das Installationskabel in Hohlräumen verlegt, die mit expandiertem Polystyrol (EPS) isoliert sind, muss das Kabel mit 
einem Isolationsrohr aus Kunststoff geschützt werden, um eine Reaktion mit der PVC-Isolierung zu verhindern. 

Dieses Produkt muss an eine Verteilerbox mit zweipoligem Fehlerstromschutzschalter vom Typ A und zweipoligen 
Leitungsschutzschaltern angeschlossen werden. Überprüfen Sie vor dem Einschalten die korrekte Polarität aller 
Anschlüsse.

Das Installationskabel, mit dem dieses Produkt mit der Verbrauchereinheit verbunden ist, muss durchgehend und oberhalb 
des Fahrzeugbodens verlegt werden. 

Wenn für die Kabelverlegung im hinteren Gehäuse ein Kabelkanal verwendet wird, muss Kondenswasser berücksichtigt und 
verhindert werden, dass es sich sowohl im Kabelkanal als auch im hinteren Gehäuse ansammelt.

SCHUTZ DER UMWELT
Elektrogeräte sollten nicht im Hausmüll entsorgt werden. Bitte recyceln Sie in den dafür vorgesehenen Einrichtungen. 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung oder Ihrem Händler nach Recycling-Tipps.

WICHTIG
Bei Nichtgebrauch muss der Deckel sicher verriegelt bleiben. Scanstrut Ltd & Inc. übernimmt keine Haftung für 
Fehlfunktionen des Produkts, die darauf zurückzuführen sind, dass der Deckel bei Nichtgebrauch offen gelassen wurde

GARANTIE
Die 3-jährige, nicht übertragbare Garantie gilt nur für dieses Scanstrut-Produkt und nicht für Geräte, die damit betrieben 
werden Es wird keine Garantie für die Geräte der Benutzer übernommen. Benutzer, die ihre Geräte bewusst oder unbewusst 
Gefahren aussetzen, tun dies auf eigenes Risiko.

FR  ATTENTION

Ce produit doit être connecté uniquement à un système d’alimentation en courant continu de 230V. L’alimentation électrique 
doit être coupée avant l’installation. Classe : 230V 16A.

Ce produit contient des tensions élevées. Ne pas altérer ce produit. 

Risque d’électrocution. Le cache arrière et le serre-câble doivent être installés pour éviter l’exposition accidentelle du 
réceptacle à des bornes de câblage en fonctionnement.

Ce produit n’est PAS approuvé pour une utilisation dans des atmosphères dangereuses/inflammables.

N’installez PAS l’appareil dans une atmosphère dangereuse/inflammable, par exemple dans une salle des machines.

Avant de percer des trous, assurez-vous que le gabarit de coupe est à l’échelle et que la zone située derrière l’emplacement 
de montage est exempte de câbles, de carburant et de tout autre objet dangereux.

Veillez à ce que les trous pratiqués n’affaiblissent pas de manière significative la structure de la surface de montage.

L’indice de protection IP n’est valable que si l’installation est effectuée correctement selon les instructions et sur une surface 
parfaitement plane, lisse et non poreuse.

L’indice de protection IP s’applique uniquement à la face avant et lorsque le couvercle du produit est complètement fermé et 
non utilisé.

Ne laissez pas le couvercle en position ouverte pendant la conduite/marche, cela pourrait endommager le produit et la 
surface de montage.

Lors du choix de l’emplacement de montage, évitez les zones exposées à des dispositifs de rayonnement thermique, mal 
ventilées ou susceptibles d’être submergées.

Ce produit doit être monté en respectant scrupuleusement le gabarit de montage fourni. 

CÂBLAGE
Ce produit doit être installé par un électricien professionnel, voir les Informations techniques pour les obligations électriques. 
Les règles et normes applicables à l’installation doivent être respectées.

Seul un câble souple toronné de 2,5 mm² à 3 conducteurs en cuivre de qualité arctique est approuvé pour le raccordement 
aux bornes du produit. 

L’utilisation de câbles de plus petit calibre entraînera une surchauffe pouvant provoquer des incendies électriques. 

Ne pas souder les extrémités des fils et s’assurer que les fils connectés aux bornes ne sont pas corrodés. 

Si le câble d’installation est acheminé dans des cavités isolées avec du polystyrène expansé (EPS), le câble doit être protégé 
par un conduit en plastique afin d’éviter toute réaction avec l’isolation en PVC. 

Cet appareil doit être raccordé à un tableau de distribution équipé d’un disjoncteur différentiel bipolaire de type A et de 
disjoncteurs automatiques bipolaires. Vérifiez la polarité de l’ensemble du câblage avant de mettre l’appareil sous tension.

Le câble d’installation entre ce produit et l’unité de consommation doit être ininterrompu et au-dessus du plancher du 
véhicule. 

Si l’on utilise des gaines pour la pose de câbles à l’intérieur du boîtier arrière, il faut tenir compte du risque de condensation et 
empêcher l’eau de s’accumuler tant dans les gaines que dans le boîtier arrière.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Veuillez recycler dans les 
installations appropriées. 
Renseignez-vous auprès de vos autorités locales ou de votre détaillant pour obtenir des conseils en matière de recyclage.

IMPORTANT
Le couvercle doit rester bien fermé en dehors de l’utilisation. Scanstrut Ltd décline toute responsabilité en cas de 
dysfonctionnement du produit dû au fait que le couvercle est resté ouvert en dehors de l’utilisation.

GARANTIE
Une garantie de 3 ans, non transférable, couvre uniquement ce produit Scanstrut et non les appareils qui y sont connectés. 
Aucune garantie n’est fournie pour les appareils des utilisateurs. Les utilisateurs qui exposent leurs appareils à des dangers, 
connus ou inconnus, le font à leurs propres risques.

ES  ADVERTENCIA

Este producto debe conectarse únicamente a un sistema de alimentación de 230V CA. El sistema eléctrico debe 
desconectarse antes de la instalación. 
Especificaciones eléctricas: 230V 16A.

Este producto contiene altas tensiones. No manipule el producto. 

Riesgo de descarga eléctrica. La cubierta trasera y la abrazadera de descarga de tensión incluidas deben instalarse 
para evitar la exposición accidental a los terminales de cableado del receptáculo bajo tensión.

Este producto NO está aprobado para su uso en atmósferas peligrosas/inflamables

NO lo instale en una atmósfera peligrosa/inflamable, por ejemplo, en la sala de máquinas

Antes de taladrar cualquier orificio, asegúrese de que la plantilla de corte es correcta a escala y de que la zona situada 
detrás del lugar de montaje está libre de cables, combustible y cualquier otro objeto peligroso.

Asegúrese de que los orificios cortados no debiliten significativamente la estructura de la superficie de montaje.

El grado de protección IP solo es válido si la instalación se realiza correctamente según las instrucciones y sobre una 
superficie plana, lisa y no porosa.

El grado de protección IP solo se aplica a la parte frontal y cuando la tapa del producto está completamente cerrada y 
no se utiliza.

No deje la tapa en posición abierta cuando conduzca/esté en movimiento, ya que podría dañar el producto y la 
superficie de montaje.

Al elegir el lugar de montaje, evite las zonas expuestas a dispositivos que irradien calor, con poca ventilación o que 
puedan quedar sumergidas.

Este producto debe montarse siguiendo estrictamente la plantilla de montaje suministrada. 

CABLEADO
Este producto debe ser instalado por un electricista profesional, consulte la Información técnica para conocer los 
requisitos de alimentación. Deben respetarse los reglamentos y normas de instalación aplicables.

Solo se aprueba el uso de cable flexible trenzado de 2,5 mm² y 3 núcleos de cobre apto para climas árticos para la 
conexión a los terminales del producto. El uso de cableado de menor calibre provocará un sobrecalentamiento que 
puede desencadenar incendios eléctricos. 

No suelde los extremos de los cables y asegúrese de que los hilos conectados a los terminales estén libres de 
corrosión. 

En caso de que el cable de instalación se tienda dentro de cavidades aisladas con poliestireno expandido (EPS), el 
cable debe protegerse con un conducto de plástico para evitar la reacción con el aislamiento de PVC. 

Este producto debe conectarse a un cuadro eléctrico que cuente con protección mediante un interruptor diferencial 
bipolar de tipo A y disyuntores bipolares. Comprueba que la polaridad de todo el cableado sea correcta antes de 
conectar la alimentación.

El cable de instalación que discurre entre este producto y la unidad de consumo debe estar intacto y por encima del 
suelo del vehículo. 

Si se utiliza un conducto para la instalación de cables en el interior de la carcasa trasera, hay que tener en cuenta la 
condensación de agua y evitar que se acumule tanto en el conducto como en la carcasa trasera.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
Los residuos de productos eléctricos no deben tirarse con la basura doméstica. Por favor, recicle donde haya 
instalaciones a tal efecto. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor para obtener consejos sobre el reciclaje.

IMPORTANTE
La tapa debe permanecer bien cerrada cuando no se utilice. Scanstrut Ltd no acepta ninguna responsabilidad por el 
mal funcionamiento del producto debido a que la tapa se haya dejado abierta cuando no se utiliza

GARANTÍA
La garantía intransferible de 3 años cubre únicamente este producto Scanstrut y no cubre cualquier dispositivo que 
se alimente de él. No se ofrece ninguna garantía para los dispositivos de los usuarios. Los usuarios que exponen sus 
dispositivos a peligros, conocidos o desconocidos, lo hacen bajo su propia responsabilidad.

IT  ATTENZIONE

Questo prodotto deve essere collegato esclusivamente a un sistema di alimentazione da 230 V CA. Il sistema di 
alimentazione deve essere spento prima dell’installazione. Classificazione: 230 V 16 A.

Questo prodotto contiene tensioni elevate. Non manomettere il prodotto. 

Rischio di elettrocuzione. La copertura posteriore e il morsetto serracavo inclusi devono essere installati per evitare 
l’esposizione accidentale ai terminali di cablaggio della presa sotto tensione.

Questo prodotto NON è approvato per l’uso in atmosfere pericolose/infiammabili

NON installare in un’atmosfera pericolosa/infiammabile, ad esempio nella sala macchine

Prima di praticare qualsiasi foro, assicurarsi che la sagoma di taglio sia in scala e che l’area dietro la posizione di 
montaggio sia libera da cavi, carburante e altri 
oggetti pericolosi.

Assicurarsi che i fori praticati non indeboliscano in modo significativo la struttura della superficie di montaggio.

Il grado di protezione IP è valido solo se l’installazione viene eseguita correttamente secondo le istruzioni e su una 
superficie piana, liscia e non porosa.

Il grado di protezione IP si applica solo alla parte anteriore e quando il coperchio del prodotto è completamente chiuso 
e non in uso.

Non lasciare il coperchio in posizione aperta durante la guida/il trasporto, poiché ciò potrebbe danneggiare il prodotto 
e la superficie di montaggio.

Quando si sceglie una posizione di montaggio, evitare le aree esposte a dispositivi che irradiano calore, con scarsa 
ventilazione o che potrebbero venire sommerse.

Questo prodotto deve essere montato rispettando rigorosamente lo schema di montaggio fornito. 

CABLAGGIO
Questo prodotto deve essere installato da un elettricista professionista; vedere le Informazioni tecniche per i requisiti di 
alimentazione. È obbligatorio rispettare le normative e gli standard di installazione applicabili.

Per il collegamento ai terminali del prodotto è approvato solo un cavo di rame flessibile a trefoli da 2,5 mm² a 3 nuclei di 
grado artico. L’uso di cavi di calibro inferiore può causare surriscaldamento con conseguente rischio di incendi elettrici. 

Non saldare le estremità dei fili e assicurarsi che i trefoli collegati ai terminali siano privi di corrosione. 

Nel caso in cui il cavo di installazione debba essere instradato all’interno di cavità isolate con polistirolo espanso (EPS), 
il cavo deve essere protetto con un condotto in plastica per evitare reazioni con l’isolamento in PVC. 

Questo prodotto deve essere collegato a un quadro elettrico dotato di protezione RCD bipolare di tipo A e interruttori 
automatici bipolari. Verificare la corretta polarità di tutti i collegamenti prima di accendere l’alimentazione.

Il cavo di installazione che collega questo prodotto al quadro elettrico deve essere integro e posizionato al di sopra del 
pianale del veicolo. 

Se per la posa dei cavi all’interno dell’alloggiamento posteriore si utilizzano canaline, è necessario tenere conto 
della formazione di condensa e impedire che questa si accumuli sia all’interno delle canaline che nell’alloggiamento 
posteriore.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE
I prodotti elettrici a fine vita non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si prega di riciclarli presso gli appositi 
centri di raccolta. Per informazioni sul riciclaggio, rivolgersi alle autorità locali o al rivenditore.

IMPORTANTE
Il coperchio deve rimanere saldamente chiuso quando non è in uso. Scanstrut Ltd non si assume alcuna responsabilità 
per eventuali malfunzionamenti del prodotto dovuti al fatto che il coperchio è stato lasciato aperto quando non in uso

GARANZIA
La garanzia di 3 anni non trasferibile copre esclusivamente questo prodotto Scanstrut e non i dispositivi che alimenta. 
Non viene fornita alcuna garanzia per i dispositivi degli utenti. Gli utenti che espongono i propri dispositivi a pericoli noti 
o sconosciuti, lo fanno a proprio rischio.SWE  VARNING

Den här produkten får endast anslutas till 230 V växelströmssystem. Strömförsörjningen måste stängas av före 
installation. Märkvärde: 230 V 16 A.

Den här produkten innehåller hög spänning. Gör inga ingrepp i produkten. 

Risk för elektrisk stöt. Det medföljande bakstycket och kabelklammern måste installeras för att förhindra oavsiktlig 
exponering för strömförande anslutningsterminaler.

Den här produkten är INTE godkänd för användning i farliga/brandfarliga miljöer.

Installera INTE i farlig/brandfarlig miljö, i t.ex. maskinrum.

Innan du borrar hål måste du säkerställa att skärschablonen är skalenlig och att området bakom monteringsplatsen är 
fritt från kablar, bränsle och andra farliga föremål.

Säkerställ att eventuella hål inte avsevärt försvagar monteringsytans struktur.

IP-skyddsklassificeringen gäller endast om installationen utförs korrekt enligt anvisningarna och på en plan, slät och 
icke-porös yta.

IP-skyddsklassificeringen gäller endast framsidan och när produktens lock är helt stängt och inte används.

Lämna inte locket i öppet läge vid körning/på väg eftersom det kan skada produkten och monteringsytan.

När du väljer monteringsplats måste du undvika områden som utsätts för värmestrålning, dålig ventilation eller områden 
som kan bli nedsänkta i vatten.

Den här produkten måste monteras helt i enlighet med den medföljande monteringsmallen. 

LEDNINGSDRAGNING
Den här produkten måste installeras av en professionell elektriker, se Teknisk information för effektkrav. Gällande 
föreskrifter och standarder för installation måste följas.

Endast flexibel, flätad 2,5 mm² kopparkabel med tre ledare och arktisk klassificering är godkänd för anslutning till 
produktens terminaler. Tunnare ledningar orsakar överhettning vilket kan starta elektriska bränder. 

Löd inte trådändarna och säkerställ att ledningarna som är anslutna till terminalerna är korrosionsfria. 

Om installationskabeln dras i utrymmen som är isolerade med expanderad polystyren (EPS), måste kabeln skyddas 
med plaströr för att förhindra reaktion med 
PVC-isoleringen.  

Denna produkt måste anslutas till en elcentral med dubbelpoligt jordfelsbrytarskydd av typ A och dubbelpoliga 
automatbrytare. Kontrollera att polariteten är korrekt på alla ledningar innan strömmen slås på.

Installationskabeln som går mellan den här produkten och fördelningsenheten måste vara obruten och ligga ovanför 
fordonsgolvet. 

Om kabelrör används för kabelinstallation i det bakre höljet måste man ta hänsyn till kondensbildning och se till att 
vatten inte samlas varken i kabelröret eller i det bakre höljet.
 
MILJÖSKYDD
Elektriska produkter får inte slängas i hushållsavfallet. Återvinn där det är möjligt. Kontakta lokala myndigheter eller 
återförsäljare för råd om återvinning.

VIKTIGT
Locket måste vara ordentligt låst när produkten inte används. Scanstrut Ltd tar inget ansvar för eventuella produktfel 
orsakat av att locket lämnas öppet när produkten inte används.

GARANTI
En treårig, icke-överförbar garanti täcker endast den här Scanstrut-produkten och inte enheter anslutna till den. Ingen 
garanti ges för användarnas enheter. Användare som utsätter sina enheter för faror, kända eller okända, gör det på 
egen risk.

For other language versions  
scan QR code or visit 
scanstrut.com/product-warnings

EN  WARNING

This product is to be connected to a 230V AC power system only. The power system must be switched off before 
installation. Rating: 230V 16A.

This product contains high voltages. Do not tamper with the product. 

Risk of electric shock. The included rear cover and strain-relief clamp must be installed to prevent accidental exposure 
to live receptacle wiring terminals.

Do NOT install in a hazardous/flammable atmosphere e.g. engine room.

Before drilling any holes, ensure the cutting template is correct to scale and the area behind the mounting location is 
clear of wires, fuel and all other hazardous objects.

Ensure any holes cut will not significantly weaken the structure of the mounting surface.

The IP protection rating is only valid if the installation is carried out correctly according to the instructions and on flat, 
smooth and non-porous surface.

IP68 & IP69K waterproof, only when the lid is fully closed. With the lid open, splash-resistant only and must not be 
exposed to water jets or submerged.

Do not leave the lid in an open position when driving/underway, this may damage the product and the mounting 
surface.

When choosing a mounting location, avoid areas exposed to heat radiation devices, with poor ventilation or an area 
that can become submerged. This product must be mounted strictly in accordance with the provided mounting 
template. 

WIRING
This product must be installed by a professional electrician. For connecting to onboard 200 - 250V systems. See 
Technical Information for power requirements. Applicable installation regulations and standards must be followed. 
Only flexible stranded 2.5mm² 3-core arctic-grade copper cable is approved for connection to the product terminals.  
Using smaller gauge wiring will result in overheating  which can start electrical fires. 

Do not solder the ends of the wires and ensure the wire strands connected to the terminals are corrosion-free. 

Should the installation cable be routed within cavities insulated with expanded polystyrene (EPS), the cable must be 
protected with plastic conduit to prevent reaction with the PVC insulation. 
 
This product must be wired to a consumer unit with double-pole type-A RCD protection and double-pole MCBs. 
Check correct polarity of all wiring before switching the power on.

Installation cable running between this product and the consumer unit must be unbroken and above the vehicle floor. 

If conduit is used for cable installation within the rear housing, water condensation must be considered and prevented 
from pooling both within the conduit and the rear housing.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.  
Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

IMPORTANT
The lid must remain securely latched closed when not in use. Scanstrut Ltd accepts no liability for any product 
malfunction as a result of the lid being left open when not in use.

WARRANTY
A 3 year, non-transferable warranty covers this Scanstrut product only and not any devices that are powered by it.  
No warranty is given for users’ devices. Users expose their devices to hazards, known or unknown, at their own risk.


